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Le point de vue de Babeth :

« Les brumes du passé » est une belle plongée dans l'histoire de Cuba, c'est aussi un hommage magnifique aux livres, à la littérature et à la musique cubaine et principalement au bolero. 
Mario Condé a quitté son travail d'inspecteur. Il s'est reconverti dans l'achat et la vente de livres anciens. Il ne soupçonne pas qu'en poussant la porte d'une vieille maison qui autrefois a eu ses heures de gloire, il fait irruption dans « Les brumes du passé ». Il est témoin d'une tragédie qui va le mener bien malgré lui sur les traces d'une chanteuse de boleros à la voix envoûtante. C'est un livre sur les illusions perdues, sur la Havane des années 20, lorsque la ville était la reine de la musique, de la jouissance et de l'alcool, plus tard, sur celle  qui ploie sous la dictature et  la violence, celle qui résiste, qui souffre et qui survit. C'est un roman noir empreint de mélancolie et de sensualité. Un roman qui n'est pas dénué d'humour et certaines scènes dans la Havane de la nuit sont délicieuses. Un roman qui peint l'amitié et qui laisse entendre en fond sonore la douce voix de Violeta del Rio. 
